اللهRahmân  الرحمن
الرحمن
Çok rahmet sâhibi ve şefkatli
Çok rahmet sâhibi ve şefkatli
Rahîm الرحيم
الرحيم
Bağışlayıcı, sevdiklerine merhamet eden
الله    ALLAH
El-İlah, Allah (Diğer bütün isimlerini kapsar)







Azîm
العظيم
"'Büyük, büyüklük sahibi, sınırsız ve kayıtsız büyüklük, pek azametli."

Alîm
العليم
"'Bilgin, çok bilen, bilgisi sonsuz, farkında olan, ilim sahibi."

Aliyy
العلي
"'Ulu, yüce, üstün olan. Alî, yüksek, büyük ve yüce olan"

Afüv
العفو
"'Bağışlayıcı, affedici, cezalandırmaktan vazgeçen anlamına gelmektedir"

Âhir
الآخر
"'Son, en son olan, sonuncu"

Adil
العدل







"'Türeli, adil, insaflı, aşırı gitmeyen, her şeyi yerli yerince yapan"



الله
Azîz
العزيز
"'Eren, aziz, izzetli, onurlu.".

Bâkî
الباقي
"'Bengi, varlığının sonu gelmeyen, süreklilik sâhibi, sonsuza kadar kalan. Varlığının zamansal sonu gelmeyen, ebedî."

Bâis
الباعث
"'Gönderen, ölüleri dirilten."




Bâri
البارئ
"'Yaratan
 demektir."

Bâtın
الباطن
"'Gizli, varlığı (zâtı) gizli olan, görünmeyen"

Bedî
البديع
"'Örneksiz, emsalsiz yaratan demektir."


Berr
البَرّ
"'İyi olan."

Bâsit
الباسط
"'Gönençleten, ferahlatan, bolluk veren, açan, genişleten demektir."

Basîr
البصير
"'Gören, her şeyi eksiksiz gören."



Celîl
الجليل
Ululuk ve heybet sahibi;saygı duyulan 
Cebbâr
الجبّار
"Mutlak iradesini her durumda yürüten; kırılanları onaran

Cemi
الجامع
"'Toplayıcı, toparlayan, toplayan demektir."


الله


Fettâh
الفتّاح
" İyilik ve doğruluk kapılarını açan, maddi engelleri kaldıran

Gaffâr
الغفّار
"'Örten, günahları bağışlayan, çokça örten. "

Gafûr
الغفور
"'Bağışlayıcı, affeden, mağfireti çok olan."

Ganî
الغني
"'Varsıl, zengin ya da çok zengin."

Evvel
الأوّل
"'İlk, varlığı ilk olan. "

Dâr
الضار
Elem ve zarar verici şeyleri yaratan

اللهHâfıd
الخافض
"'Oğul, yukarıdan aşağıya indiren, alçaltan, dereceleri düşüren demektir."

Habîr
الخبير
"'Salıklı, haberli olan, her şeyin iç yüzünden, gizli tarafından haberdâr olan."





Hakk
الحقّ
"'Gerçek."
Varlığı ve uhuliyeti kesin olup inkarı mümkün olmayan. Sözü en doğru olan
Hâdî
الهادي
"'Kılavuz, hidâyet verici, hidâyete kavuşturan."

Hafîz
الحفيظ
"'Koruyucu, Yapılan işleri bütün ayrıntısıyla tutan; kullarını afet ve belalardan koruyan

Hakem
الحكم
"'Yargıcı, hakem, hükmeden."

Hakîm
الحكيم
"'Egemen, işleri hikmetli, hikmet sâhibi. "


اللهHalîm
الحليم
"'Sunlu, (yumuşak huylu) yumuşak davranan, hilmi çok olan demektir."

Hamîd
الحميد
"'Övülen, iyi huylu."

Hâlik
الخالق
"'Yaratıcı, yoktan vâr eden."




Kahhâr
القهّار
"'Üzen, kahreden, kahredici, yok edici. "

Kādir
القادر
"'Güçlü, kudret sâhibi, istediğini yapmaya muktedir, gücü yeten demektir."

Hayy
الحيّ
"'Diri, hayat sâhibi."

Hasîb

الحسيب
"'Değerli, hesap gören. Aynı zamanda hesap gören, muhasebeci ve sayman anlamına gelmektedir.

Kābid
القابض
"'Sıkan, daraltan, darlık veren anlamına gelir."


اللهKayyûm
القيّوم
"'Değişmeyen, ayakta tutan."

Kaviyy
القويّ
"'Güçlü,kuvvetli, kudretli, güçlü ve sınırsız kuvvet sâhibi."




Mâcid
الماجد
"'Onurlu, ulu ve cömert, şânı yüce anlamlarını taşımaktadır. Kadri ve şânı büyük, kerem ve müsâmahası bol

Latîf
اللطيف
"'Güzel, ince hoş, nüfuz edici, saydam, güzel, yumuşak, gizli, derin, lütufkâr 

Kuddüs
القدّوس
Hatadan Gafletten her türlü eksiklikten uzak; ne kadar övülürse övülsün tüm övgülerin  üstünde olan



Kerîm
الكريم
"'Selek, cömert, çok ikrâm edici, kerem sahibi."

Kebîr
الكبير
"'Büyük."



اللهMu'ahhir
المؤخّر
"'Erteleyen, geride bırakan

Metîn
المتين
"'Sağlam, metânetli, güçlü

Mâlik-ül Mülk
مالك الملك
"'Mal sahibi."

Mecîd
المجيد
"Şanı büyük ve yüce; övgüye layık; keremi ve ihsanı bol olan

Mâni
المانع
"'Engelleyici. Mâni, bâzı şeylerin meydana gelmesine müsâde etmeyen, engelleyen

Melik
الملك
Bütün kainatın hakiki sahibi, Mutlak hükümdarı olan 
Muğnî
المغني
"'Varsıllaştıran, zenginleştiren, zengin kılan.

Mucîb
المجيب
"'Gerektiren. Duaya karşılık veren




Mukaddim
المقدّم
"'Sunan, sunucu, öne geçiren. Mukaddim, öne alan."

Muiz
المعز
"Dilediğine izzet ve şeref veren

Muhyî
المحيي
"'Dirilten, canlandıran

Muhsî
المحسي
" Sonsuz ilmi ile her şeyi, Mülkündeki her şeyin sayısını bilen; her yapılanı bir bir sayan

Muîd
المعيد
"'Döndüren. İade eden


اللهMuksit
المقسط
"'Doğru, tasarruflu. Muksit, "Bütün işlerini dengeli yapan" 

Mukît
المقيت
"'Besleyen, rızıkları yaratan, bilen, tâyin eden, her yaratılmışın rızkını veren demektir."




Mübdî'
المبدىء
"'Varlıklandıran. Mübdî, hiç yoktan ortaya koyan, vâreden, yaratandır.

Mü'min
المؤمن
"'İnanan, güvenen. İsim Allah'a izafe edildiğinde (ismi mef'ul) güven veren, güvenilen

Musavvir
المصور


"'Tasarlayan, 
şekillendiren."

Muktedir
المقتدر
"'Erkli, güç yetiren, kuvvet sahibi demektir.


Müheymin
المهيْمن
"'Denetleyici, kontrol eden"


Müntakim
المنتقم
Suçlulara hakettikleri şekilde cezayı adil bir şekilde  veren


Zülcelâl-i vel-İkrâm
ذو الجلال والإكرام
"'Ulu ve saygın. Zülcelâl-i vel-İkrâm hem azamet, hem de fazl-u kerem sâhibi 

Mütekebbir
المتكبّر
Büyüklükte eşi olmayan; her şeyde ve her hadisede büyüklüğünü gösteren
Müteâli
المتعالِ
"'Yüceltilen.


Mümît
المميت
 Ölümü yaratan; ecelleri geldiğinde  canlıları öldüren


Şehid
الشهيد
"'Tanık, şahit, gören

Şekur
الشكور
"Kendi rızası için yapılan iyi şeyler karşılığında büyük mükafatlar veren; şükredilmeye tek layık olan.

Samed
الصمد
'Kendine yeten, her şey kendisine muhtaç olan, kendisi ise hiçbir şeye muhtaç olmayan.
Sabûr
الصبور
Çok sabırlı olan; isyankarlardan hemen intikam almayan, kullarına sabrı veren
Rezzâk
الرزّاق


"'Azıklandıran, rızıklandıran, ruh ve bedenlerin gıdasını yaratan

Reşîd
الرشيد
Bütün işleri nizam ve hikmet üzere yürüten; her şeyi yerli yerine koyan, her işi ve her hükmü doğru olan


Vâris
الوارث
Servetlerin hakiki sahibi; ebedi varlık olarak her şeyin mirasçısı
Vâlî
الوالي
"'Yöneten, idâre eden."

Vâhid
الواحد
" Tek olan; zatında, sıfatlarında, işlerinde, isimlerinde, hükümlerinde ortağı ve benzeri bulunmayan
ü
evvâb
التوّاب
"'Dönme, dönücü, çokça tövbe eden, pişmanlık duyan

Semî
السميع
"'Her şeyi İşiten ve kullarına işittiren."

Selām
السلام
Her çeşit eksiklikten salim kalan; her türlü tehlikeden kullarını selamete çıkaran
Vâcid
الواجد
"'Vareden, icâd eden.


Vedûd
الودود
"'Sevilen
Sevilmeye en çok layık olan, kullarını seven.
Vâsi
الواسع
"'Genişleten, genişlik veren. 





Zâhir
الظاهر
"'Görünen, âşikâr olan."

Velî
الولي
Seven, yardım eden; gerçek ve yegane dost; bütün yaratılmışların işlerini idare eden
Vekîl
الوكيل
İşlerinde vekile ihtiyacı olmayan; yarattığı bütün varlıkların işlerini idare eden; kendisine dayanılıp güvenilen
Vehhâb
الوهّاب
"'Armağancı, karşılıksız bolca veren, hîbe eden.


Râfi
الرافع
Yükselten, dilediği kuluna şeref bahşederek diğer kullarından üstün kılan

Nûr
النور
Alemleri ve simaları nurlandıran; zihinleri ve gönülleri nurlandırarak hakka sevk eden
Ra'ûf
الرؤوف
"'Esirgeyen, şefkat ve merhamet gösteren. 

Rakîb
الرقيب
"'Gözetleyici, kontrol ve gözetim altında bulunduran.

Nâfi
النافع
Yararlı şeyleri yaratan; kulunu hayra ve iyiliğe yönelten, kapıları açan
Müzil
المذل
 Dilediğini zillete düşüren; alçaltan, hor gören ve hakir kılan

